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Contractor Air Compressors

PRECAUCIONES PARA ROCIAR

Nunca rocíe materiales
inflamables cerca de llamas al
descubierto o fuentes de igni-
ción, incluyendo el compresor.

19. No fume mientras esté rociando pintu-
ra, insecticidas u otras substancias
inflamables.

20. Use una máscara/respi-
rador cuando vaya a rociar
y siempre rocíe en un área
bien ventilada, para evitar
peligros de salud e incendios.

21. Nunca rocíe la pintura y otros materi-
ales, directamente hacia el compresor.
Coloque el compresor lo más lejos
posible del área de trabajo, para mini-
mizar la acumulación de residuos en el
compresor. 

22. Al rociar o limpiar con solventes o
químicos tóxicos, siga las instrucciones
del fabricante de dichos químicos.

MANGUERA Y REGULADOR
Algunas unidades no incluyen un regu-
lador. Compre una manguera de  9,5 mm
(3/8”) (6,4 mm (1/4”) mín.) y un regulador
diseñado para presiones mínimas que
excedan la presión máxima de trabajo del
compresor.

PATAS DE GOMA
Coloque las cuatro patas de goma (use los
tornillos suministrados) en la cruz debajo
del tanque.

EXTENSION PARA DRENAR EL ACEITE
Algunos modelos incluyen una extensión
para drenar el aceite con una tapa  (anex-
os al manual de instrucciones). Conecte
esta extensión y tapa antes de añadirle
aceite al cabezal. Para evitar fugas de
aceite, le recomendamos que le aplique
cinta de teflón o mástique a las roscas en
ambos extremos de la extensión. Coloque
la tapa en uno de los extremos de la
extensión. Quítele el tapón al orificio de
drenaje en la base del cabezal y conecte
la extensión (Vea la Figura 1).

LUBRICACION 
¡ESTA  
UNIDAD

NO TIENE ACEITE! Antes de utilizar el
compresor, llénelo de aceite según las
instrucciones de lubricación.

! PRECAUCION

! ADVERTENCIA
El vapor 
emitido

por la gasolina es muy inflamable. Sólo
debe ponerle gasolina al aire libre o en
áreas bien ventiladas. No almacene, de-
rrame o use gasolina cerca de llamas al
descubierto o artefactos que tengan un
piloto como cocinas, calefacciones,
calentadores de agua, o ninguna otra
fuente de chispas. Si derrama gasolina
accidentalmente, mueva la unidad fuera
del área y evite que se creen fuentes de
ignicción hasta que los vapores de la
gasolina se hayan disipado.

13. Para reducir el peligro de incendio,
mantenga el exterior del motor libre
de aceite, solventes o exceso de grasa.

Nunca 
desco-

necte ni trate de ajustar la válvula de
seguridad. Evite que se le acumule pin-
tura u otro residuos.

14. No modifique los controles del motor.
Al acelerar la unidad excesivamente,
reducirá drásticamente la duración del
motor y podría ser peligroso.

¡Nunca trate de reparar o
modificar el tanque! Si lo
suelda, taladra o modifica de
cualquier otra manera, el tanque se
debilitará y podría romperse o
explotar. Siempre reemplace los tan-
ques desgastados o dañados.

15. Los tanques se oxidan debido a la acu-
mulación de humedad y ésto debilita
el tanque. Cerciórese de drenar el
tanque con regularidad e inspec-
cionarlo periódicamente, para ver si
está en malas condiciones, por ejemp-
lo, si está oxidado.

16. La circulación rápida de aire podría
levantar polvo y desperdicios dañinos.
Siempre libere el aire lentamente para
drenar el tanque o liberar la presión
del sistema.

17. APAGUE el motor cada vez que se
vaya a alejar del área de trabajo, antes
de limpiar, reparar o inspeccionar la
unidad. Antes de limpiarla, repararla o
inspeccionarla cerciórse de que todas
las piezas de la unidad se hayan para-
do. Desconecte el cable de la bujía y
mántengalo alejado de la bujía para
evitar que se encienda accidental-
mente.

18. Espere a que el motor se enfríe antes
de almacenarlo.

! PELIGRO

! ADVERTENCIA

! PELIGRO
8. Chequée todas las conexiones fre-

cuentemente para cerciorarse de que
estén bien apretadas.

Los motores, equipos eléctri-
cos y controles, pueden oca-
sionar arcos eléctricos que se
encenderían con gases o vapores
inflamables. Nunca utilice o repare el
compresor cerca de gases o vapores
inflamables. Nunca almacene líquidos o
gases inflamables cerca del compresor.

El monóxido de carbono le
puede ocasionar náuseas se-
veras, desmayos o la muerte.
No utilice el compresor dentro de un edi-
ficio encerrado o con poca ventilación.

Nunca utilice el compresor
sin la tapa de las bandas. Los
compresores se pueden
encender automáticamente sin previo
aviso. Las piezas en movimiento
podrían ocasionarle heridas o daños a
su propiedad.

9. No se ponga ropa muy holgada o
joyas, ya que éstas se le podrían
enredar en las piezas en movimiento.

Las piezas del compresor
podrían estar calientes inclu-
sive cuando la unidad esté
apagada.

10. Mantenga los dedos alejados del com-
presor cuando éste esté funcionando;
las piezas en movimiento o calientes le
ocasionarían heridas y/o quemaduras.

11. Si el equipo comienza a vibrar excesi-
vamente, APAGUE el motor y
chequéelo inmediatamente para
determinar la razón. Generalmente, la
vibración excesiva se debe a una falla.

NUNCA le ponga combustible
al motor mientras esté encen-
dido o caliente. El com-
bustible podría ocasionar incendios y
quemaduras graves. Evite rebosar el
tanque de combustible.

12. Chequée el nivel del combustible antes
de encender el motor. No le ponga
combustible al motor dentro de un área
encerrada. Limpie cualquier derrame de
gasolina antes de encender el motor.

! ADVERTENCIA

! PRECAUCION

! ADVERTENCIA

! ADVERTENCIA

! ADVERTENCIA
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Compresores  de Aire para Contratistas
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Limited Warranty

1. DURATION: From the date of purchase by the original purchaser as follows: Standard Duty - One Year; Serious Duty - Two
Years; Extreme Duty - Three Years; Maxus Model Series - Five Years.

2. WHO GIVES THIS WARRANTY (WARRANTOR): 
Campbell Hausfeld / Scott Fetzer Company, 100 Production Drive, Harrison, Ohio, 45030, Telephone: (800) 543-6400

3. WHO RECEIVES THIS WARRANTY (PURCHASER): The original purchaser (other than for purposes of resale) of the Campbell
Hausfeld compressor.

4. WHAT PRODUCTS ARE COVERED BY THIS WARRANTY: Any Campbell Hausfeld air compressor. 
5. WHAT IS COVERED UNDER THIS WARRANTY: Substantial defects due to material and workmanship with the exceptions

noted below. 
6. WHAT IS NOT COVERED UNDER THIS WARRANTY:

A. Implied warranties, including those of merchantability and FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE LIMITED FROM
THE DATE OF ORIGINAL PURCHASE AS STATED IN THE DURATION. If this compressor is used for commercial, industrial
or rental purposes, the warranty will apply for ninety (90) days from the date of purchase. Extreme Duty Contractor
Compressors are not limited to a ninety (90) day warranty when used in contractor applications. Four cylinder single-
stage and two-stage compressors are not limited to a ninety (90) day warranty when used in commercial or industrial
applications. Some States do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the above limitations may
not apply to you.

B. ANY INCIDENTAL, INDIRECT, OR CONSEQUENTIAL LOSS, DAMAGE, OR EXPENSE THAT MAY RESULT FROM ANY
DEFECT, FAILURE, OR MALFUNCTION OF THE CAMPBELL HAUSFELD PRODUCT. Some States do not allow the exclusion
or limitations of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you.

C. Any failure that results from an accident, purchaser’s abuse, neglect or failure to operate products in accordance with
instructions provided in the owner’s manual(s) supplied with compressor.

D. Pre-delivery service, i.e. assembly, oil or lubricants, and adjustment.
E. Items or service that are normally required to maintain the product, i.e. lubricants, filters and gaskets, etc.
F. Gasoline engines and components are expressly excluded from coverage under this limited warranty. The Purchaser

must comply with the warranty given by the engine manufacturer which is supplied with the product.
G. Additional items not covered under this warranty:

1. All Compressors
a. Any component damaged in shipment or any failure caused by installing or operating unit under conditions not

in accordance with installation and operation guidelines or damaged by contact with tools or surroundings.
b. Pump or valve failure caused by rain, excessive humidity, corrosive environments or other contaminants. 
c. Cosmetic defects that do not interfere with compressor functionality.
d. Rusted tanks, including but not limited to rust due to improper drainage or corrosive environments.
e. Electric motors, check valves and pressure switches after the first year of ownership.
f. Drain cocks.
g. Damage due to incorrect voltage or improper wiring.
h. Other items not listed but considered general wear parts.
i. Pressure switches, air governors and safety valves modified from factory settings.

2. Lubricated Compressors
a. Pump wear or valve damage caused by using oil not specified.
b. Pump wear or valve damage caused by any oil contamination or by failure to follow proper oil maintenance

guidelines.
3. Belt Drive / Direct Drive / Gas Driven Compressors

a. Belts.
b. Ring wear or valve damage from inadequate filter maintenance.
c. Manually adjusted load/unload and throttle control devices.

7. RESPONSIBILITIES OF WARRANTOR UNDER THIS WARRANTY: Repair or replace, at Warrantor’s option, compressor or com-
ponent which is defective, has malfunctioned and/or failed to conform within duration of the warranty period. 

8. RESPONSIBILITIES OF PURCHASER UNDER THIS WARRANTY:
A. Provide dated proof of purchase and maintenance records.
B. Portable compressors or components must be delivered or shipped to the nearest Campbell Hausfeld Authorized

Service Center. Freight costs, if any, must be borne by the purchaser.
C. Use reasonable care in the operation and maintenance of the products as described in the owner’s manual(s). 

9. WHEN WARRANTOR WILL PERFORM REPAIR OR REPLACEMENT UNDER THIS WARRANTY: Repair or replacement will be
scheduled and serviced according to the normal work flow at the servicing location, and depending on the availability of
replacement parts. 

This Limited Warranty applies in the U.S., Canada and Mexico only and gives you specific legal rights. You may also have
other rights which vary from State to State or country to country.



Please read and save these instructions. Read carefully before attempting to assemble, install, operate or maintain the product described.
Protect yourself and others by observing all safety information. Failure to comply with instructions could result in personal injury and/or prop-
erty damage! Retain instructions for future reference.
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Ces compresseurs d’air sont conçus pour
fournir de l’air comprimé afin d’actionner
les outils pneumatiques et les pistolets
vaporisateurs. Les pompes fournies sont
graissées à l’huile.  Un peu d’huile résidu-
elle est présent dans le débit d’air com-
primé. Installer les filtres combinaisons
appropriés pour les applications qui
requièrent de l’air libre d’huile ou de l’eau.
Le compresseur d’air doit être placé sur un
plancher ou un parterre solide. Autres
usages de ces modèles nieront la garantie
et le fabricant ne sera pas responsable pour
les problèmes ou dommages résultant de
l’usage incorrect.  

Tout les modèles sont équipés avec pompes
en fonte montés. Les modèles avec moteurs
à gaz sont équippé avec un régulateur à air
pour ralentissement automatique quand le
réservoir atteint une pression réglé d’a-
vance. Le modèle VT6131 est commandé
par un condensateur double,  moteur à
double-tension 120/240, 3450 RPM, 60 Hz,
avec protection thermique à rappel
manuel. Les modèles avec moteurs Honda
ont un arrêt d’huile-bas. Facteur d’utilisa-
tion 65/35.

Les compresseurs sont équipés avec carters
de courroie montés à l’usine, vilebrequin en
fer ductile, volants et roulements à billes
sur le vilebrequin.

Directives De Sécurité
Ce manuel contient de l’information très
importante qui est fournie pour la
SÉCURITÉ et pour ÉVITER LES PROBLÈMES
D’ÉQUIPEMENT. Rechercher les symboles
suivants pour cette information. 

Danger 
indique

une situation hasardeuse imminente qui
RÉSULTERA en perte de vie ou blessures
graves.

Avertis- 
sement

indique une situation hasardeuse poten-

! AVERTISSEMENT

! DANGER

tielle qui PEUT résulter en perte de vie ou
blessures graves.

Attention 
indique

une situation hasardeuse potentielle qui
PEUT résulter en blessures.

Avis 
indique

l’information importante pour éviter le
dommage de l’équipement.

Déballage
Lors du déballage, l’examiner soigneuse-
ment pour rechercher toute trace de dom-
mage susceptible de s’être produit en cours
de transport. Serrer tous raccords, boulons,
etc., avant d’utiliser le modèle.

Ne pas 
faire

fonctionner un modèle qui a été endom-
magé pendant le transport, la manipula-
tion ou l’utilisation. Le dommage peut
résulter en éclatement et peut causer des
blessures ou dégâts matériels.

Puisque le compresseur d’air et les autres
pièces détachées (pompe, pistolets, filtres,
graisseurs, tuyaux, etc.) font partie d’un sys-
tème de haute pression, il est nécessaire de
suivre les précautions suivantes:

1. Lire attentivement tous
manuels compris avec ce
produit. Se familiariser avec
ce produit, ses commandes
et son utilisation.

2. Suivre tous les codes de sécurité et
d’électricité locaux ainsi qu’aux États-
Unis les National Electrical Codes (NEC)
et Occupational Safety and Health Act
(OSHA).

3. Seules les personnes bien familiarisées
avec ces règles d’utilisation doivent être
autorisées à se servir du compresseur.

4. Garder les visiteurs à l’écart de/et NE
JAMAIS permettre les enfants dans l’en-
droit de travail.

! AVERTISSEMENT

AVIS

! ATTENTION Avertissement D’Air Respirable
Ce compresseur/pompe N’EST PAS
équipé pour et NE DEVRAIT PAS être
utilisé “comme soi” pour fournir de l’air
respirable. En cas d’applications d’air
pour la consommation humaine,  le
compresseur d’air/pompe doit être
équipé avec de l’équipement de sécu-
rité en canalisation et d’alarme. Cet
équipement additionnel est nécessaire
pour filtrer et purifier l’air afin d’attein-
dre les spécifications minimales pour la
respiration Grade D décrite dans le
Compressed Gas Association
Commodity Specification G 7.1 - 1966,
OSHA 29 CFR 1910. 134, et/ou
Canadian Standards Associations (CSA).

DÉNÉGATION DES GARANTIES
SI LE COMPRESSEUR EST UTILISÉ POUR
LES APPLICATIONS D’AIR RESPIRABLE
ET L’ÉQUIPEMENT DE SÉCURITÉ EN
CANALISATION ET D’ALARME N’EST
PAS UTILISÉ SIMULTANÉMENT, LES
GARANTIES EN EXISTANCE SERONT
ANNULÉES, ET CAMPBELL HAUSFELD
NIE TOUTE RESPONSABILITÉ POUR
N’IMPORTE QUELLE PERTE, BLESSURE
OU DOMMAGE.

! DANGER

5. Utiliser des lunettes de
sécurité et la protection
auditive pendant l’utilisa-
tion du modèle.

6. Ne pas se tenir debout sur/ni utiliser le
modèle comme une prise à main.

7. Inspecter le système d’air comprimé et
pièces détachées électriques pour toute
indication de dommage, détérioration,
faiblesse ou fuites avant chaque utilisa-
tion. Réparer ou remplacer toutes
pièces défectueuses avant l’utilisation.

8. Inspecter le degré de serrage de toutes
les attaches par intervalles régulières.

MANUAL
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Compresseurs D’Air Pour Entrepreneurs

Garantie Limitée

1. DURÉE: À partir de la date d’achat par l’acheteur original comme suit : Produits À Service Standard (Standard Duty) - Un
An; Produits À Service Sérieux (Serious Duty) - Deux Ans; Produits À Service Extrême (Extreme Duty) - Trois Ans; Série
Modèle Maxus - Cinq Ans.

2. GARANTIE ACCORDÉE PAR (GARANT): Campbell Hausfeld/Scott Fetzer Company, 100 Production Drive, Harrison, Ohio,
45030, Téléphone: (800) 543-6400

3. BÉNÉFICIAIRE DE CETTE GARANTIE (ACHETEUR): L’acheteur original (sauf en cas de revente) du produit Campbell
Hausfeld.

4. PRODUITS COUVERTS PAR CETTE GARANTIE: N’importe quel compresseur d’air Campbell Hausfeld.
5. COUVERTURE DE LA PRÉSENTE GARANTIE: Défauts de matière et de fabrication considérables avec les exceptions

indiquées ci-dessous.
6. LA PRÉSENTE GARANTIE NE COUVRE PAS:

A. Les garanties implicites, y compris celles de commercialisabilité et D’ADAPTION À UNE FONCTION PARTICULIÈRE SONT
LIMITÉES À PARTIR DE LA DATE D’ACHAT INITIALE TELLE QU’INDIQUÉE DANS LA SECTION DURÉE. Si ce compresseur
d’air est utilisé pour une fonction commerciale ou pour la location, la durée de la garantie sera quatre-vingt-dix (90)
jours à compté de la date d’achat. Les Compresseurs À Service Extrême Pour Entrepreneurs ne sont pas limités à une
garantie de quatre-vingt-dix (90) jours si utilisés pour applications d’entrepreneur. Les produits à quatre cylindres d’un
ou de deux étages ne sont pas limités à une garantie de quatre-vingt-dix (90) jours si utilisés dans les applications com-
merciaux ou industrielles. Quelques Provinces (États) n’autorisent pas de limitations de durée pour les garanties
implicites. Les limitations précédentes peuvent donc ne pas s’appliquer. 

B. TOUT DOMMAGE, PERTE OU DÉPENSE FORTUIT OU INDIRECT POUVANT RÉSULTER DE TOUT DÉFAUT, PANNE OU
MAUVAIS FONCTIONNEMENT DU PRODUIT CAMPBELL HAUSFELD. Quelques Provinces (États) n’autorisent pas l’exclu-
sion ni la limitation des dommages fortuits ou indirects. La limitation ou l’exclusion précédente peut ne donc pas s’ap-
pliquer.

C. Toute panne résultant d’un accident, d’une utilisation abusive, de la négligence ou d’une utilisation ne respectant pas
les instructions données dans le(s) manuel(s) accompagnant le produit.

D. Service avant livraison; le montage, l’huile ou la graisse et les réglages par exemples.
E. Articles ou services qui sont exigés pour l’entretien normal du produit; graisses, filtres et joints d’étanchéités par exem-

ples.
F. Les moteurs à essence et les pièces détachées sont expressément exclus de cette garantie limitée. L’acheteur doit

observer la garantie du fabricant de moteur qui est fournie avec le produit.
G. Articles supplémentaires qui ne sont pas couverts sous cette garantie:

1. Tous les Compresseurs
a. Toutes pièces détachées endommagées pendant l’expédition, n’importe quelle panne causée par un montage ou

fonctionnement du modèle sous des conditions qui ne conforment pas aux directives de montage et de fonction-
nement ou dommage causée par le contact avec les outils ou les alentours.

b. La panne de la pompe ou de la soupape causée par la pluie, l’humidité excessive, un environnement corrosif ou
autres polluants.

c. Les défauts de forme qui n’ont pas d’effet sur le fonctionnement du compresseur.
d. Les réservoirs rouillés, y compris mais pas limités à la rouille causé par le vidange incorrect ou par un environ-

nement corrosif.
e. Les moteurs électriques, les clapets, et les manostats suivant la première année de possession.
f. Robinets de vidange.
g. Dommage dû à la tension ou installation de fils incorrecte.
h. Autres articles pas indiqués mais considérés pièces à fatigue générales.
i. Manostats, régulateurs d’air et soupapes de sûreté qui ont étés modifiés d’après les réglages de l’usine.

2. Compresseurs Graissés
a. Usure de la pompe ou dommage aux soupapes causé par l’utilisation d’huile non-spécifiée.
b. Usure de la pompe ou dommage aux soupapes causé par toute contamination d’huile ou par le manque de suiv-

re les directives d’entretien d’huile.
3. Commande par Courroie / Commande Directe / Compresseurs à Essence

a. Courroies
b. Usure de bagues causée par l’entretien de filtre insuffisant
c. Appareils manuels de chargement/déchargement et appareils de commande d’obturateur.

7. RESPONSABILITÉS DU GARANT AUX TERMES DE CETTE GARANTIE: Réparation ou remplacement, au choix du Garant,
d’un compresseur ou d’une pièce détachée qui se sont révélés défectueux ou qui ne se sont pas conformés pendant la
durée de validité de la garantie.

8. RESPONSABILITÉS DE L’ACHETEUR AUX TERMES DE CETTE GARANTIE: 
A. Fournir une preuve d’achat datée et un état d’entretien. 
B. La livraison ou expédition des compresseurs portatifs ou des pièces détachées au Centre De Service Autorisé Campbell

Hausfeld. Taux de frais, si applicables, sont la responsabilité de l’acheteur. 
C. Utilisation et entretien du produit avec un soin raisonable, ainsi que le décri(vent)t le(s) manuel(s) d’utilisation.

9. RÉPARATION OU REMPLACEMENT EFFECTUÉ PAR LE GARANT AUX TERMES DE LA PRÉSENTE GARANTIE: La réparation ou
le remplacement sera prévu et exécuté en fonction de la charge de travail dans le centre de service et dépendra de la
disponibilité des pièces de rechange.

Cette Garantie Limitée s’applique aux É.-U., au Canada et au Mexique seulement et vous donne des droits juridiques précis.
L’acheteur peut également jouir d’autres droits qui varient d’une Province, d’un État ou d’un Pays à l’autre.



Contractor Air
Compressors

Please read and save these instructions. Read carefully before attempting to assemble, install, operate or maintain the product described.
Protect yourself and others by observing all safety information. Failure to comply with instructions could result in personal injury and/or prop-
erty damage! Retain instructions for future reference.

Operating Instructions
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Air compressor units are intended to
provide compressed air to power pneu-
matic tools and operate spray guns. The
pumps supplied are oil lubricated. A
small amount of oil carryover is present
in the compressed air stream.
Applications requiring air free of oil or
water should have the appropriate coa-
lescing filter installed. The air compres-
sor unit must be placed on a solid floor
or solid ground. Any other use of these
units will void the warranty and the
manufacturer will not be responsible for
problems or damages resulting from
such misuse.
All models are equipped with cast-iron
pumps. Gas engine models are equipped
with an air governor for automatic idle
down when the tanks reach a preset
pressure. Model VT6131 is driven by a
dual capacitor, 3450 RPM, 60 Hz,
120/240 dual-voltage motor with manu-
al reset thermal protection. Honda
engine models have a low-oil level shut-
down.
Compressors include factory-mounted
belt guards, ductile iron crankshafts, fly-
wheels and ball bearings on crankshaft.

Safety Guidelines
This manual contains information that is
very important to know and understand.
This information is provided for SAFETY
and to PREVENT EQUIPMENT PROB-
LEMS. To help recognize this informa-
tion, observe the following symbols. 

Danger indicates 
an imminently haz-

ardous situation which, if not avoided,
will result in death or serious injury.

Warning indicates 
a potentially haz-

ardous situation which, if not avoided,
could result in death or serious injury.

Caution indicates a 
potentially haz-

ardous situation which, if not avoided,
may result in minor or moderate injury.

! CAUTION

! WARNING

! DANGER

Notice indicates 
important informa-

tion, that if not followed, may cause
damage to equipment.

Unpacking
After unpacking the unit, inspect care-
fully for any damage that may have
occurred during transit. Make sure to
tighten fittings, bolts, etc., before
putting unit into service.

Do not operate 
unit if damaged

during shipping, handling or use.
Damage may result in bursting and cause
injury or property damage.

Since the air compressor and other com-
ponents (pump, spray guns, filters, lubri-
cators, hoses, etc.) used make up a high
pressure pumping system, the following
safety precautions must be observed at
all times:
1. Read all manuals includ-

ed with this product care-
fully. Be thoroughly
familiar with the controls
and the proper use of the
equipment.

2. Follow all local safety codes as well
as the United States Occupational
Safety and Health Act (OSHA).

3. Only persons well acquainted with
these rules of safe operation should
be allowed to use the compressor.

4. Keep visitors away and NEVER allow
children in the work area.

5. Wear safety glasses and
use hearing protection
when operating the
pump or unit.

6. Do not stand on or use
the pump or unit as a handhold.

7. Before each use, inspect compressed
air system, fuel system and electrical
components for signs of damage,
deterioration, weakness or leakage.

! WARNING

NOTICE
Breathable Air Warning

This compressor/pump is NOT
equipped and should NOT be used
“as is” to supply breathing quality
air. For any application of air for
human consumption, you must fit
the air compressor/pump with suit-
able in-line safety and alarm equip-
ment. This additional equipment is
necessary to properly filter and
purify the air to meet minimal spec-
ifications for Grade D breathing  as
described in Compressed Gas
Association Commodity
Specification G 7.1 - 1966, OSHA 29
CFR 1910. 134, and/or Canadian
Standards Associations (CSA).

DISCLAIMER OF WARRANTIES
IN THE EVENT THE COMPRESSOR IS
USED FOR THE PURPOSE OF BREATH-
ING AIR APPLICATION AND PROPER
IN-LINE SAFETY AND ALARM EQUIP-
MENT IS NOT SIMULTANEOUSLY
USED, EXISTING WARRANTIES ARE
VOID, AND CAMPBELL HAUSFELD
DISCLAIMS ANY LIABILITY WHATSO-
EVER FOR ANY LOSS, PERSONAL
INJURY OR DAMAGE.

! DANGER

Repair or replace defective items
before using.

8. Check all fasteners at frequent inter-
vals for proper tightness.

Motors, electrical equip-
ment and controls can
cause electrical arcs that
will ignite a flammable gas
or vapor. Never operate or repair in or
near a flammable gas or vapor. Never
store flammable liquids or gases in the
vicinity of the compressor.

! WARNING

MANUAL
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Compresores  de Aire para Contratistas

For parts, product & service information
visit www.chpower.com

Garantía Limitada

1. DURACION: A partir de la fecha de compra por el comprador original tal como se especifica a continuación: Productos
Estándard (Standard Duty) - Un año; Productos Resistentes (Serious Duty) -Dos años; Productos Robustos (Extreme Duty) -
Tres años; Serie Modelo Maxus - Cinco años.

2. QUIEN OTORGA ESTA GARANTIA (EL GARANTE: Campbell Hausfeld / The Scott Fetzer Company 100 Production Drive,
Harrison, Ohio 45030 Teléfono: (800) 543-6400

3. QUIEN RECIBE ESTA GARANTIA (EL COMPRADOR): El comprador original (que no sea un revendedor) del producto
Campbell Hausfeld. 

4. PRODUCTOS CUBIERTOS POR ESTA GARANTIA: Cualquier compresor de aire Campbell Hausfeld.  
5. COBERTURA DE LA GARANTIA: Los defectos substanciales de material y fabricación que ocurran dentro del período de

validez de la garantía. 
6. LO QUE NO ESTA CUBIERTO POR ESTA GARANTIA:

A. Las garantías implícitas, incluyendo aquellas de comercialidad E IDONEIDAD PARA FINES PARTICULARES, ESTAN LIMITA-
DOS A LO ESPECIFICADO EN EL PARRAFO DE DURACION. Si el compresor de aire es empleado para uso comercial, indus-
trial o para renta, la garantía será aplicable por noventa (90) días a partir de la fecha de compra. La garantía de los
Compresores para Contratistas - Productos Robustos (Extreme Duty) no queda limitada a los noventa (90) días cuando
se los usa en aplicaciones de contratistas. La garantía de los compresores de cuatro cilindros de una y dos etapas, no
está limitada a noventa (90) días si éstos se utilizan para trabajos comerciales o industriales. En algunos estados no se
permiten limitaciones a la duración de las garantías implícitas, por lo tanto, en tales casos esta limitación no es aplica-
ble.

B. CUALQUIER PERDIDA DAÑO INCIDENTAL, INDIRECTO O CONSECUENTE QUE PUEDA RESULTAR DE UN DEFECTO, FALLA
O MALFUNCIONAMIENTO DEL PRODUCTO CAMPBELL HAUSFELD. En algunos estados no se permite la exclusión o lim-
itación de daños incidentales o consecuentes, por lo tanto, en tales casos esta limitación o exclusión no es aplicable

C. Cualquier falla que resulte de un accidente, abuso, negligencia o incumplimiento de las instrucciones de funcionamien-
to y uso indicadas en el (los) manual(es) que se adjunta(n) al compresor.

D. Los servicios requeridos antes de la entrega tales como: ensamblaje, aceite o lubricantes y ajustes.
E. Artículos o servicios normalmente requeridos para el mantenimiento del producto, tales como:lubricantes, filtros,

empaques, etc.
F. Los motores de gasolina están específicamante excluidos de la cobertura de esta garantía limitada. El comprador debe

seguir las clausulas de la garantía otorgada por el fabricante del motor de gasolina que se suministra con el producto.
G. Artículos adicionales no cubiertos bajo esta garantía:

1. Todos los Compresores
a. Cualquier componente dañado durante el envío o cualquier daño ocasionado por haber instalado u operado la

unidad bajo condiciones contrarias a lo indicado en las instrucciones para instalar u operar la unidad o daños oca-
sionados por el contacto con herramientas o los alrrededores.

b. Daños del cabezal o las válvulas ocasionados por la lluvia, humedad excesiva, agentes corrosivos u otros contami-
nantes.

c. Daños de apariencia que no afecten el funcionamiento del compresor.
d. Tanques oxidados, incluyendo pero no limitado al óxido debido al drenaje inadecuado u agentes corrosivos en el

ambiente.
e. Motores eléctricos, válvulas de chequeo y presostatos después del primer año a partir de la fecha de compra.
f. Llaves de drenaje
g. Daños debidos al alambrado incorrecto o conexión a cicuitos con voltaje inadecuados para la unidad.
h. Otros artículos no enumerados pero considerados de desgaste general.
i. Presostatos, controles de flujo de aire y válvulas de seguridad cuyos parametros fijados de fábrica se modifiquen.

2. Compresores lubricados
a. Daños del cabezal o las válvulas debidos al uso de aceites no especificados.
b. Daños del cabezal o las válvulas debidos a cualquier contaminación del aceite o por no haber seguido las instruc-

ciones de lubricación.
3. Compresores con bandas/ de accionamiento directo/ motores de gasolina

a. Bandas
b. Daños de los anillos debido al mantenimiento inadecuado del filtro.
c. Ajustes manuales de los instrumentos de carga/descarga y válvula de estrangulación. 

7. RESPONSABILIDADES DEL GARANTE BAJO ESTA GARANTIA: Reparar o reemplazar, como lo decida el Garante, el compre-
sor o componentes que estén defectuosos, se hayan dañado o hayan dejado de funcionar adecuadamente, durante el
período de validez de la garantía

8. RESPONSABILIDADES DEL COMPRADOR BAJO ESTA GARANTIA:
A. Suministrar prueba fechada de compra y la historia de mantenimiento del producto.
B. Entregar o enviar los compresores de aire portátiles o componentes lal Centro de Servicio autorizado Campbell

Hausfeld más cercano. Los gastos de flete, de haberlos, deben ser pagados por el comprador.
C. Tener cuidado al utilizar el producto, tal como se indica(n) en el (los) manual(es) del propietario.

9. CUANDO EFECTUARA EL GARANTE LA REPARACION O REEMPLAZO CUBIERTO BAJO ESTA GARANTIA: La reparación o
reemplazo dependerá del flujo normal de trabajo del centro de servicio y de la disponibilidad de repuestos.

Esta garantía limitada es válida sólo en los EE.UU., Canadá y México y otorga derechos legales específicos. Usted también
puede tener otros derechos que varían de un Estado a otro. o de un país a otro.


